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Δ Ι Ε Υ Θ Υ Ν Τ Ρ Ι Α

Κ Α Λ Λ ΙΡΡΟ Η  Π Α ΡΡΕΝ

Διά τά «νυπύγραφα αρ9ρα | 
εόθύνεται η συντάχτις αύτών 1
Κ υρ ί«  ΚΑΛΛΙΡΡΟΗ Π Α Ρ Ρ Ε Ν . 1

ΓΡΑΦΕΙΟΝ ΛΙΕΤθΤΝΣΕΟΣ
27 'Οδός Πανεπιστημίου 27

Γ ραφεΐον ανοικτόν καθ’ 
έχάστην από ΙΟ— 12 π.μ.

Πασα παρατήρησις Ιπ ΐ τ5)ς 
αποστολής του φύλλου γίνε
τα ι δεχτή μόνον Ιντός ΟΚΤΟ 
ήμε ρών.

Σ ιινδρομητα ΐ έγγρόφοντα ι ε ίς  τό  Γ ρ α φ ε ΐ ο ν  τ ης

Ί Ε φ η μ β ρ έ δ ο ς  -των Ι ίυ / ο ιώ ν
*αΙ «αρ& τ ο ίς  Β ςβ λ ςο κ ω λ ε ίο ΐζ  Β ίλ μ π ιρ γ  χ α ΐ  « ‘Ε σ τία ς»

Έ ν τφ  Έ ξω τερ ικ φ  δέ π α ρ ’ δ πα δ ι το ΐς  
ά ντ ιπ ρ ο δ ώ π ο ις  Λμών.

Σ ώ ματα  π λ τρ η  παρελθόντω ν ετώ ν εύρ ίσχοντα ι παρ ’ ήμΓν 
καί παρ’ άπασι τοΓς άντιπροσώποις ή μ ώ ν.

Τά πεμπόμενα ήμΐν χειρό
γραφα δημοσιευόμενα  ̂ μη 
δεν Ιπιστρέφονται. — ’Ανυπό
γραφα και μη δηλουντα την 
διαμονήν τής άποστελλούσης 
δεν είναι δεκτά. — Πάσα αγ
γελία άφορώσα εις τάς Κυρίας 
γίνεται δεκτή.

 ̂ Α ί μεταβάλλουσαι διεύθυν- 
I  σιν οφείλουσι ν ’ άποστέλλωσι ) 

γραμματόσημον 50 λεπτών 
προς Ικτύπωσιν ν^ας ταινίας.

Χ ^ -€ Β » - <Χ

Π Ε Ρ Ι Ε Χ Ο Μ Ε Ν Α
Μία γυ να ικ ε ία  εορτή. — Κύπρος (π ο ίημα  Κ ω σ τή  Π αλαμα). Τ6 

μέλλον τή ς  άνθρω πότητος δια τή ς 'Ελλάδος (υπό χ. Ιουλιεττας  
Ά δ ά μ ) . — Α ί γυνα ίκ ες  εις τ ή ν  Κ υπριακήν Έ κ θ ε ι ιν .  — Τό κάλλος 
τοϋ γυνα ικείου  κτενίσματος άνα τους α ιώ νας. — Ή  φ ιλ ία  Ε . (υπό 
δος Μαρίας Π ινέλ λη ).— 'Η Μ άγισσα. — Σ υντα γα ί. Ε ιδοποιήσεις. Έ -  
π ιφυλλ ίς . Τό π ολύτιμ ο ν βιολί (μετάφρασις ύπό δος Μαρίας Ζερ
βού δάκη).

ΜΙΑ ΕΟΡΤΗ ΓΥΝΑΙΚΕΙΑ ^
Εορτή μητρική μάλλον, εορτή στοργής κα ι αγάπης και 

ενδιαφέροντος τής γυναικός προς τήν μικράν, μικραν η λ ι
κίαν, πρός τον κόσμον τω ν νηπ ίω ν, τά  οποία ο Χρίστος 
ήγάπησε και έταξεν είς τήν πρωτην βαθμίδα των εκλεκτώ ν 
του. Ε ορτή , ή οποία καθιστά στενωτέρους τούς δεσμούς τής 
Έλληνίδος προς το εθνικόν μέλλον τής χώρας, προς τήν άνα- 
γέννησιν τής φυλής πρός τήν άποκατάστασιν τής κοινωνικής 
ευημερίας. Παρόν αγάπης καί ιδανικών κυοφορεί μέλλον ε λ 
πίδων καί δόξης.

Ή  γυνή , τήν όποιαν εμπνέει ή θρησκεία του Χριστού, ή 
γυνή ή οποία έχει ως πρότυπον τήν μεγάλην μητέρα τής 
έξιλασθείσης άνθρωπότητος, ή γυνή ή όποία έχει συνείδητιν 
τής δυνάμεώς της καί ή όποία κάμνει χρήσ.ν αυτής διά τήν 
άνθρωπίνην τελειοποίησιν, ήρχισε νά α φυπνίζετα ι παντού, 
νά μή είνα ι ή μονάς μόνον, ά λλα  νά πολλαπλασ ίαζετα ι βαθ 
μηδόν κα ί κ α τ ’ ολίγον, ώστε νά επ ιτελή  θαύματα.

Μία το ιαύτη  συγκέντρωσις γυναικών ετελε ι την παρελ- 
θοΰσαν Τρίτην σεμνήν εορτήν είς έν άπλούν καί ταπεινόν 
οίκημα, τό όποιον ηύλόγησεν ή Ε κκλη σ ία  μέ τά ς εύχάς 
του άρχηγοϋ της "καί ήγίασεν ή άγαπη και η αλληλεγγύη , 
τής όποιας μέγας παράγων καί σπουόαιοτατος εργάτης είνα ι 
ή γυνή.

Είς τήν έορτήν αυτήν ύπό τά  άσματα καί τά  πα ίγν ια

εκατόν μικρών, μικρών πα ιδ ιώ ν , μεταξύ τώ ν  όποιων, τ ίς  
οιδε, ποΐα ι μεγαλοφυία ι καί πο ΐα ι μετριότητες καί ποια έ ν 
σ τικτα  εύγενή ή πονηρά κυοφορούνται, εις τήν έορτήν αυ
τή ν , ενώ οί ιερείς μέ τά  χρυσοί των άμφια έψαλλαν τούς 
ποιητικούς τής εκκλησίας ρ.ας ψαλμούς, μοί έφαίνετο ώς 
νά έτελεΐτο  μ ία μυστική ιεροτελεστία  ψυχών, ώς νά συνή- 
πτετο  έν θειον συμβολαίου πνευμάτω ν, ώς νά έδίδετο είς 
άρραβών κοινωνικής ίσοπεδώσεως μεταξύ τώ ν εύγενών κ υ 
ριών κα ί τώ ν μικρών νηπ ίω ν.

Καί ενώ τό θυμίαμα άνήρχετο πρός τά  άνω ύπό τήν χεΐρα 
ή'τις έκίνει τό χρυσούν θυμιατήριον, μοί έφαίνετο οτι έσκόρ- 
π ιζε  πέριξ καί παντοϋ είς τό ταπεινόν οίκημα έν άρωρ.α ώς 
του λιβανωτού τών μάγω ν, οί όποιοι ήλθαν από τά  
πέρατα τής γής διά νά προσκυνήσουν τό αθάνατον παιδίον 
τής άναγεννηθείσγς άνθρωπότητος.

Κάθε ψυχή πα ιδ ική , αθώα καί εύπλαστος, δύνατα ι νά ύ- 
ψωθή μέχρι του θείου παιδιού καί νά πραγματοποιήσει είς 
τήν γήν τό ονειρον, τό όποιον ό πατήρ εκείνου συνέλαβεν 
είς τόν ουρανόν.

Καί κάθε γυνή ,ή  όποία αναλαμβάνει τό ώραϊον κα ί δύσ- 
κολον έργον τής καλλιέργειας τής πα ιδ ικής ψυχής, κάθε 
μητέρα ευτυχής, ή όποία δύνατα ι νά μοιράζϊ) τάς 'φω τισμ ό 
ν ας φροντίδας της καί είς τά  πα ιδ ιά  εκείνων, τας οποίας η 
φύσις κα ί ή τύχη έχει αδικήσει, ύψοΟται μέχρι του θρόνου 
τής μεγάλης μητρός τού θείου παιδιού. Καί ενώ έβλεπον μ ε 
λανειμονούσαν έν τώ  μέσω ολων μας την κ .Α ικατερίνην Λ α- 
σκαρίδου, τήν παρ’ ήμιν ίδρύτριαν τής μεγάλης αγάπης τών 
ευτυχών μητέρων πρός τά  απόκληρα τής τύχης μικρά, τη  
γεννα ίαν κα ί άκούραστον παιδαγόν δύο γενεώ ν,ή  όποία α φ ι
έρωσε τήν ζωήν της είς τό ώραϊον έργον τής επιστημονικής 
διαπλάσεως τών απαλών ψυχών τής μ ικρές, μικράς η λ ικ ία ς , 
μοί έφάνη ώς νά περιέβαλε τήν ώραίαν μορφήν της έν ά κ τ ι-
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νωτόν αγιότητας καί νίκης· άκτινω τόν,τό  όποιον περιβάλλει 
πάντοτε κα ί αιωνίως τά ς μ.ορφάς των άποστόλων καί προμά
χων των ρ.εγάλων κα ί εύγενών ιδεωδών.

Κ  Τ II Ρ Ο Σ
Κ αλώς μας ήρθατε, π α ιδ ιά  ! Σ τήν Κύπρο τ ή ν  ά έρ ινη , 

Σ τή  Μ ακαρία γη ,
Σ τά ζε ι τό μ έλ ι δ ια λεχ τό  όάν πρώ τα  ; ’Ακόμα γ ίν ε τ α ι 

Τ ’ όλόγλυκο κραόί ;

Ή  χαρουπ ιά  Λ όλδχλωρη λέε ι τά π α λμ ά  κα\ τ ’ άξια  
Τής άργυρ ιις έλμάς ;

Καί τ ’ Αηδόνι τραγουδεΐ ό τήν εύω δ ια  του λάδανου 
Τά πάθη  τη ς  καρδιάς ;

Κ ’ οί άκρογιαλ ιές λαχταρ ιό τές , τ ’ άραξοβόλια όλόβαθα 
Καί τ ’ άκροτόπια  όρθά,

Τό καρτερούνε τη ς  θεας τό ίιπ έρκαλο  ξαγνά ντεμ α  
Καί δ εύτερη  φορά ;

Καλώς μάς ήρθατε π α ιδ ιά  ! Σ τη ν  Κύπρο τή ν  π ο λύχ α λκ η , 
Σ τήν καρποφόρα γη ,

’Ακόμα Λ Μοίρα τή ς  όργής, ή  Μοίρα δλων τω ν ώμορφων, 
Ξ εόπάει κα ι κ α τα λ ε ϊ ;

Λ υόόάει μέ τ ή ν  αναβροχιά, μέ τ η ν  άκρίδα μ α ίν ε τα ι, 
Χ τυπ ά ε ι μέ τ ή  όκλαβ ιά  ;

Σ τ ’ ώοαϊο πολύπαθο  κορμί ή  ά γνή  ψ υ χ ή  δεν δόβυόε ; 
Π έότε το, έόεϊς π α ιδ ιά  !

Κ αλώς μάς ήρθατε π α ιδ ιά , κ α ί φέρτε, κ ε λ α ϊδ ίό ιε  μας 
Τό εύ γ εν ικ ό  νη ό ί.

Μέά’ ’ς τ ή  §αθειά  τ η ς  ά γκαλ ιά  μητέρα  Λ άόπρη θάλαόόα 
Νά κρύψμ  έόέ ζη τ ε ϊ.

Τού κάκου ότερ ιές π έλα γα , λαοί τρυγύρω  dou ήμεροι 
Καί §άοβαροι λαοί

Σέ ε ίδ α νε , <3έ ώ ρ έχτηκαν, κ α ί κα τά  όένα χ ύθ η κ α ν  
Ά ό ία  κ α ί ’ Αφρική.

Ρω μαίους κ α ί Σ αοακηνούς, Τούρκους κ α ί Φράγκους γ νώ ρ ι-
όες !

“Ω Ροδαφνοΰόα έόύ,
Ά π ό  τή  Δύόι ό §αό ιλη άς κ ι ’ ό Ρήγας ό’ έρ ω ιεύ τη κ α ν  

’Α π ’ τή ν  ’ Α νατολή .

Κ ι' ά π ’ τόν καιρό πού όέ ηϊτοανε θαλαόόομ ίχο ι Φ οίνικες,
'Ως τώρα πού όοφά 

Π ατάει ’ ς έόένα ό Β ρεττανός πολλούς ά φέντες ά λλαξες .
Λέν άλλαξες καρδιά .

Κ’ ε ίνε  ή  καρδιά όου έόέ π ιό τή , κ α ί δ ένε ις  μέ γ η τ έ μ α τ α , 
Καί π ή ρ α ν άπό όέ 

Μιά ρ ίζα  τά  δ ια β α τ ικά , κ α ί μοίρανε τ ’ άλλότρ ια  
Δ ική  όου χάρη, ώ να ί !

Καί τ ή ν  Ά ό τά ρ τη  ξέγραψεν ή θεία  Ποθο/.ρατόριόόα 
Ποϋ γέννη ό α ν  ο ί άφροί,

Κ ι’ άπό τή ς  Τύρου τό Μελκάρθ, κα ί μέ τά  ό πλά γχ να  όου, έ 
π λαθες]

Τόν 'Έ λληνα  'Η ρακλή

Κι’ άφοϋ π ετό ξα ν  οί θεοί, κ α ί τή ς  Π αφίας άπόμ εινε 
Σ υντρ ίμ μ ατα  ό §ωμός,

'Η Ροδαφνοΰόά όου δφταόε, κ α ί γ ίν η κ ε  τραγοϋδί όου,
Καί ό ’ ά ναψε, καϋμ ός.

Καί του  Η ρ ακλή  τό ρόπαλον έπήρε κ α ί κ υ νή γ υ ό ε  
Τόν ξένο , εκ δ ικ η τή ς ,

Κ* έόέ λημέρ ι του έκαμε, τό κάλεόμα προόμένοντας 
Τό μ έγα , ό Δ ιγενή ς.

Κ έόύ κρ υφο ζω ντά νεψ ες , ώραΐο νη ό ί, κ α ί φ ύλα ξες ,
Κ’ έόύ τά  προόκυνμς,

Τ ής Ρωμμοόύνης τά  ε ίδ ω λα ' τή ς  Ώ μορφιάς τό είδωλο 
Καί τή ς  Π αλληκαρ ιάς.

’Από τά  κέδρα τού ’Ό λυμ πο υ ό κα λ ίό τε  γοργοκάραβα,
ΤΩ ’Α κρίτα ! ΤΩ Ροδαφνοΰ !

"Η κάμ ετε καράβια όας τά  όλάνθ ιότα  κ ’ όλόδροόα 
Φ τερούγια τού ’ Α πριλίου !

Καί τω ν 'Ε λλάδω ν τά νεκρά  άκρογιάλια  γύρα  φέρτε τα , 
Ξ υπνή ό τε  ένα  §ορειά,

Ά π λ ώ ό τ ε  ένα  τρ ικύμ ιό μ α , κ ι’άότράφτε έμπρός κ α ί μέόα μ ας 
Τά ώραΐα, τά  δ υ να τά .

Κ αλώς μ άς ήρθατε π α ιδ ιά  ! Σ ’ έόένα  Κύπρο ά έρ ινη ,
Ώ  Μ ακαρία γή ,

Π ήγεν ό μ έγας Έ ρ ω τας  κ α ί χ τ ύ π η ό ε , κ ι ’ άνάβρηόε 
θα υμ α τουρ γή  π η γή .

Στοιχειό ώργιόμένο τ ή ν  π η γ ή  βαθειά τ ή ν  κ α τα χ ώ ν ια ό ε .
Ό  χέρι ό νε ιρ ευτό

Ποϋ π ά ν τα  όέ προόμένουμε, ξεόκέπαόε , κ α ί φέρε μας 
Τό άθάνατο νερό !

Καλώς μάς ήρθατε, π α ιδ ιά  ! Σ τή ν  Κύπρο τ ή ν  ά έρ ινη ,
Σ τή Μακαρία γή .

Σ τ ’ ώραϊο πολύπαθο  κορμί ή  ά γνή  ψ υχ ή  δέν έόβυόε.
Καί ζμ , κ α ί ζμ , κ α ί ζμ !

Κ ω σ τή ς  Π α λα μ ϊς

Ε ’

’Επανερχόμενοι οί σημερινοί “Ελληνες εις εαυτούς δέν κ ω 
λύονται βεβαίως νά χρησιμοποιήσουν έν τή παρόδω των τας 
νέας επινοήσεις, εις τάς οποίας τόση1' δίδει σημασίαν ο 
σύγχρονος λεγόμενος πολιτισμός· αί έφευρεσεις α ύτα ι, τας 
οποίας θά όνομ,άσω «ύπηρεσιακάς» είνα ι κατωτερας ταξεως 
καί ανίσχυροι νά εμποδίσουν την πρόοδον προ; τάς κορυφας 
του παρελθόντος. 'Ο άτμός κα ί ό ηλεκτρισμός δύνανται νά 
ταχθούν εις την υπηρεσίαν τών πολλαπλών αναγκών τών 
Ε λλή νω ν , χωρίς νά εμποδίζουν την έξελ ιξ ιν  της άναγεννη - 
τρίας διανοίας τω ν .

“Ολαι αί μηχανικαι επινοήσεις, δλαι αί απολύτως φυσ ι- 
καί κα ί ΰλ ικα ί ανακαλύψεις θά γίνωσιν υποχείρ ιο ι,την ημέραν, 
καθ’ ήν οί “Ελληνες θά έργασθοϋν είς τοϋτο, παρά τών ε π ι
στημών, εις άς τό θειον συγκ ιρνά :α ι μ ετά  τοΰ ανθρωπίνου, 
τών επ ιστημών τούτων του παρελθό/τος, όες τα  συσσωρευ- 
θέντα του χρόνου νέφη μάς κρύπτουν ακόμη.

*Η στιγμή προσεγγίζει, καθ’ ην ό παλαιός αιθήρ, ό επί 
αιώνας καταφρονηθείς ύπό της έφηρμοσμένης έπ ισ τήμ ης, θά 
άναλάβη τήν σημασίαν του κα ί θά έξηγήσγι έκείνο . τοϋ ο
ποίου οί μέγιστο ι σοφοί ζητούν είς μ-άτην τόν ορισμόν.

'Ο διάσημος Γάλλοι, χημικός κ. ΒβΓίΙίβΙοΙ έγέλασε πολυ 
τήν ημέραν, καθ ’ ή ;  τοϋ είπον ο η  χάρις είς αυτόν ή χη
μεία είχεν ή’δη προοδεύσει αρκετά, ώ στε νά είσδύσγ] είς τήν 
αλχημείαν· δτι ευρίσκετο είς τά  πρόθυρα τής αρχαίας ε π ι
στήμης καί οτι ή σύγχρονος επ ιστήμη δέν ήδύνατο νά προ- 
χωρήσν) περισσότερον. Τήν εσπέραν καθ ’ ήν εϊπον είς τόν κ . 
ΕβΓΛβΙοί οτι εις τόμος τής ’Αλεξανδρινής Σχολής θά τοϋ 
έμάνθανε παν δ ,τ ι ήγνόει, ένόμισα οτι οί παριστάμενοι θά 
μέ έξελάμβανον ως τρόφιμ.ον φρενοκομείου.

*0 κ. ΒβΓΛ βΙοί ώμολόγησεν έ'κτοτε είς τόν τόμον του
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επί τής άλχημείας δτι ή δοξολογία μου εκείνη ·ήτο άπλού- 
στατα μ ία αλήθεια .

Η πυρκαϊά τής βιβλιοθήκης τής ’Αλεξάνδρειάς είνα ι τό 
μεγαλειτερον, το μ.άλλον άνεπανόρθωτον δυστύχημα, τό ό 
ποιον ύπέστη ή λευκή φυλή.

Η Ελλάς δέν ήδυνήθη νά όρίσγι τό ποσόν τής ύπερτά· 
της τελειοτητος είς παν οπερ γνωρίζομεν περί αυτής, χ ω 
ρίς να μας είνα ι έπιτετραμμενον νά βεβακόσωμεν τήν ε ν τ έ 
λειαν ταυτη ν είς ο ,τ ι μας έ'μεινεν άγνωστον περί αυτής.

Έ ξανθρωπίζοντες τάς θεείας εκδηλώσεις καί θεοποιούντες 
τήν φυσιν οί αρχαίοι Έ λλη νες  έθεσαν είς συνάφειαν δλας τάς 
διάμεσους δυνάμ.εις τάς δευτερευούσας μεταξύ τω ν μετά τοΰ 
υπερφυσικού.

Δια τοΰτο ό παντοδύναμος θεός, ό οδηγών τά πλάσματά  
του είς την οδόν, ήν ορίζει δ ι’ α υτά , ηύδόκησεν, ώ στε, καθ ’ 
ήν στιγμήν ή καλλ ιτεχν ική  καί επιστημονική έξέλ ιξ ις  τής 
'Ελλάδος έφθασεν είς τό άπώγεόν τη ς, αυτή ή ύπέρ πάσας 
άνθρωπίνη νά είνα ι εκείνη, ή τ ις  θά διηύθυνε, διά τώ ν φιλο
σόφων τη ς , τό πνεΰμα τών ανθρώπων πρός τήν π νευμ α τ ι
κότητα. *0 Π λάτω ν προπαρεσκεύασε μαθητάς διά τόν Χρι
στόν.

’Α λλά δέν θά ομιλήσω ή περί τών βασιλείων τοϋ κόσμ.ου 
τούτου.

Ή  χριστιανική άποκάλυψις έθηκε πλησίο- είς αύτά  τό 
βκσίλειον τοΰ θεοΰ, *0 θάνατος έγεινεν ή αθάνατος ζωή καί 
αί ψυχαί μ.ας σωθεϊσαι διά τοϋ αΐματος τοΰ Χριστοΰ δύ- 
νανται νά διίδουν τήν άνευ τέλους άνάβασιν πρός τόν 
θεόν.

Οί Έ λλη νες  δέν ήδυνήθησαν νά ευρουν κατο ικίας διά τάς 
σκιάς ή είς τά  βάθη τής γής καί δέν άντελαμβάνοντό τ ι 
δυνάμενον νά συγκριθή μέ τήν ζωήν. Ή  αποστολή των ήτο 
νά δώσουν είς τήν ζωήν αυτήν τό μ,εγαλείτερον μέρος τής 
άνθρωπίνης της αξίας.

Καί διά τοΰτο δταν α ί άνταμοιβχί τοΰ θανάτου άπέσπων 
νολύ μέγαν αριθμόν ανθρώπων άπό τής γής, δταν ή υπερ
βολική πνευματικότης κα ί ό ασκητισμός έθεσαν είς κίνδυνον 
τόν νόμον τοΰ αιωνίου πλάστου, δστίς θέλει, άφοΰ έπλά 
σθημεν άνθρωποι,νά μ.είνωμεν άνθρωποι, έκαμε νά άναγεννη- 
Ρ  εν ’Ιτα λ ία  ή Ε λ λ η ν ικ ή  τέχνη , ή έπ ιστήμη τής ζωής.

’Α λλ’ ή έπιστήμ.η αυτη έξελθοΰσα άπό τής πάλης κατά 
τσθ άσκητισμοΰ έγινε καθ’ υπερβολήν υλ ιστική . Ά π εσ π ά - 
®θη βαθμηδόν κα ί κ α τ ’ ολίγον άπό τήν παράδοσιν,είς ήν ώ - 
φείλε τ ή ; άναγέννησίν τη ς , άπώλεσε τήν αί’σθησιν τοΰ ω 
ραίου, τό στήριγμα τώ ν μυήσεων, τήν συνάφειαν μ.έ τά ς 
Εκδηλώσεις τής θεότητος.

Ή σημερινή επ ιστημη κατέστη  η επ ιστήμη, η αναστα-
Τοδσα τήν άνθρωπίνην διάνοιαν διά τή ; έκφρανος ένεργείας, 
ο έπιστήμη ή τ ις  διαφθείρει τήν άνθρωπίνην ηθικήν διά τής 
έτηκυρώσεως τώ ν δικαιωμάτων τής σκαιότητος, ή έπιστήμη 
1'?ς καταστροφής, ή έπ ιστήαη  τοΰ άνθρωπίνου θανάτου.

Καί διά μ ίαν άκόμη φοράν είς τήν παράδοσιν τής άρ- 
/.*ίας Ε λλάδος, θεματοφύλακος τής ζωής κα ί τών ύπερτά- 
σων αύτής μορφών, όφείλομεν νά ζητήσωμεν καί πάλιν τό
μέλλον.

’ ί ο υ λ ι έ τ τ α  ’ Αδ&μ.

Η ΚΥΠΡΙΑΚΗ ΕΚΘΕΣΙΣ
ο ' .

Αί γυνχικες εές τήν Κυπριακήν ’ΈκΟεαεν
Βασιλεύουν, πρωτοστατούν. Ε ίνα ι ό μεγάλος μοχλός, ό 

οποίος θερμαίνει τόν ενθουσιασμόν κα ί γεννγ  τό ενδιαφέρον 
καί έλκύει τήν προσοχήν κα ί προκαλεϊ τόν θαυμασμόν κα ί δ ί
δει τό μέτρον τοΰ πολιτισμού τοΰ λα  ,ΰ , τοΰ έλληνικω τάτου 
καί ενθουσιώδους καί πατρ ιωτικού λαού τής Κύπρου.

Βεβ αίως α ί γυνα ίκες τής Κύπρου έκέρδισαν τό Α '. βρα- 
βεΐον τής Έ κθέσεως. Τουλάχιστον είς τήν κρίσιν τήν άμερό- 
ληπτον κα ί ύγ ια  δλων μ.ας, ή γυνα ικεία  βιομηχανία κα ί ή γ υ 
να ικεία  δράσις κα ί ή γυνα ικεία  εργασία έκαμ-αν θαύματα. Ή  
τρ ιχα π 'ο πο ιία  τής Κύπρου κατέλαβε τήν πρώτην θέσιν καί 
ήμπορεΐ νά ταχθή ίσόβαθμος μέ τήν πο ιητικωτέραν κα ί πλέον 
πολύτιμον τοΰ εί'δους τούτου βιομ,ηχανίαν τών Βρυξελλών.

Τά κοπανέλια μ.ας, τά  όποια έ'ως τώρα έθεωροϋντο έν ε ί
δος οπωσδήποτε εγχωρίου παραγωγής, καί τά  όποια δέν ε ί
ναι άλλο παρά τό μερλέτον τής Β ενετίας κα ί ή Ρωσσική 
ντα ντέλα  κα ί ή τα ντέλα  τής Μ άλτας μέ έλαφράς παραλλα- 
γά ς , τά  κοπανέλια μας τ ίθ εντα ι είς δευτέραν σειράν, σ»ροκει- 
μένου νά συναγωνισθοΰν μέ τήν μ π ιμ π ίλα ν , τήν καθαρώς καί 
γνησίως κα ί άμ ιγώς Ε λ λ η ν ικ ή ν , ή όποία έστόλισε πάντοτε 
τήν μπόλιαν κάθε γηραιάς μάμμης, οπού γω νία  γής 'Ε λληνι
κή ς,κα ί στολίζει άκόμη τά  Σ π ετσ ιώ τ ικα  καί Ύ δρα ϊκά  τσεμ 
πέρια καί τά  μ εταξω τά  υποκάμισα τών Ψ αριανών καί τούς 
κεφαλοδέσμους τώ ν χωρικών τής Κρήτης καί τής Θεσσα
λ ία ς .

Ή  μ π ιμ π ίλα  είς τήν Κύπρον, ώς φα ίνετα ι άπό τόν πλοΰ- 
τον τής έκθέσεως καί άπό τήν τελειοποίησίν της, ε ίνε είς 
κλάδος γυνα ικείας βιομηχανίας θαυμ.άσιος, καί άφήκε τά  
κ ετα ξω τά  ύποκάμισσα κα ί τά  τσεμ.πέρια καί τούς κεφαλο
δέσμους τών παλα ιώ ν χρόνων διά νά στολίσν) σήμερον κα- 
π έλλα  πο ιητικώς αβρά, κα ί μ ετα ξω τά  φορέματα χορών θαυ
μάσια καί νά άδελφωθγί μέ ευπλαστα  καί καί καλλίγραμμα 
σώματα είς ύπαδοχάς εσπερίδων καί είς έπισήμ-ους παρου
σιάσεις ημέρας καί είς στολισμούς παντοειδείς.

Ή  μπ ιμ π ίλα  είνα ι μ.ετά τό τρίχαπτον τών Β ρυξελλών, ή 
κόνη, ή όποία έκτός τής υπομονής καί τής έλαφρότητος καί 
δεξιότητας τής χειρός ά π α ιτ ε ΐ καί αί'σθημα τοΰ καλοΰ πολύ 
άνεπτυγμένον. Δ ιότι αυτή μόνη είνα ι μ ετα ξύ  δλων τών γ υ 
να ικείω ν χειροτεχνημάτων, τό γλυπτ ικό ν , ούτως ε ίπ ε ΐν , έρ- 
γον τών γυνα ικών. Μέ τήν βελόνην καί τήν κλω στήν, βελο
νιάν πρός βελονιάν καί σ τίγμ α  πρός σ τίγμ α  σχηματίζοντα ι 
άνθη άνάγλυφα καί μικραί ψυχαί καί δ ,τ ι άλλο ώραιον καί 
έλαφρόν έδημιούργησεν ή φύσις πρός στολισμόν της καί ά ντέ- 
γραψαν άπό αυτήν α ί γυνα ίκες δΓ ίδικόν των στολισμόν.

Ή  μ π ιμ π ίλα  έχει τέχνην, ρυθμόν καί ά νά γετα ι είς τάς 
κλασικάς κοσμητικάς τέχνας, διά τοΰτο τόσον μάς ένθου- 
σίασε καί ένθουσιάζει ολας καί δλους τούς έπισκεπτομένους 
τήν Κυπριακήν έκθεσιν. “Οταν δέ προχθές έλ εγα , δ τι ή Κύ
πρια γυνή δέν έχει μόνον νά λάβγ άπό ημάς, ά λλά  καί νά 
δώσν), βεβαίως είχον δίκαιον. Έ ά ν έπρόκειτο μόνον τό Έ λ -  
ληνικώ τατον αυτό τρίχαπτον νά άναζήσγ είς τά ς ’Αθήνας, 
διά τής Κυπριακής έκθέσεως, πάλ ιν  τό κέρδος θά ήτο μέγα .
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Ε ίναι είς κλάδο; γυναικείος βιομηχανικός περισσότερον, είς 
κλάδος τον όποιον δύνανται να έμψυχώσουν τόσχι άεργοι 
β ο ερ ό ν  χεΐρες, δ εξ ιώ τατα ι εις το ιαύτας έργασιας, α · 
σκόπως σπαταλώ σαι τον χρόνον τω ν εις το άηδέστα ιον 
ΟΓΟοΙίβί και τό άσχημον φριβολιτε και τας μ-ηχανικας α - '  
μ ιμήσεις των ευρωπαϊκών τρ ιχάπτω ν, απο τα οποία πλημ-- 
μ.υροΰν ολαι α ί άγοραί ίο υ  ·κοσμου.

Ά λ λ ’ η Κυπριακή Έ κθεσ ις μάς έπεφύλασσε κα ι άλλας 
αποκαλύψεις. *Η εδώ όλιγοήμερος διαμονή μερικών Κυπρίων 
κα ί αί μικραί έορταί, α'. όποΐαι διωργανώθησαν εις τιμνιν 
τω ν μ.άς ¿γνώρισαν εύφραδεί: ρήτορας και ενθουσιώδεις τών 
πατρίων λά τρεις. Ό  κ. Λ ανίτης εις την φιλολογικήν εσ π ε
ρίδα, ήν διωργάνωσεν ό Παρνασσός, ωμιλησεν εις τα ς  ψυ· 
χάς όλων μας μέ μάγους λέξε ις, ύπαγορευομένας από καρ
διάν μεγάλην καί από νουν ίσχυρότατον. Σχεδόν απεμαθα- 
μεν νά άκούωμεν φωνήν κραδαινομενην απο γνησιαν π α τρ ιω 
τικήν συγκίνησιν κα ί λέξε ις εΐλημ.μένας από ωραία ό ειρα 
καί διερμηνευούσας μ.άγους ελπ ίδας Ά λλο ς  ρήτωρ κατα  
την αμάραν τών εγκα ιν ίω ν, ο κ. Θεοφάνης Θεοδοτου, βου
λευτής Κύπρου κα ί επίσημος αντιπρόσωπός της νήσου είς 
τούς αγώ νας, άπηγγε ιλεν  ώραϊον πολιτικόν λόγον, ευγενώς 
καί μετριοπαθώς, αλλά  είλικρινώς διερμηνεύοντα τό φρό- 
νημα του Κυπριακού λαού.

Οί Κύπριοι έπανερχόμ.ενοι σήμερον εις τας πατριόας των 
δύνανται νά έπαναλάβουν το άλησμονητον εκείνου του μ ε 
γάλου Ρωμαίου : ϊ\.1Θου, ειδον, ενίχηΰα.

Μέ μ,όνην την διαφοράν ότι αυτοί δεν ενικησαν μ.ε οπλα, 
α λλά  κατέκτησαν μέ τά  ώραΐά των αισθημ.ατα και με την 
εύγε>η των πρόοδον την αγάπην κα ί τάς θερμάς συμπάθειας 
όλων ημών.

ΤΟ ΚλΑΛΟΙ ΤΩΝ ΚΤΕΝΙΣΜΑΤΩΝ ANA T O T !  ΑΙΩΝΑΣ
*0 γεννώμενος α ιών φα ίνετα ι διατεθειμένος είς νεω τερ ι

σμούς ριζικούς. Άπομ.ακρυνόμεθα επ ί μάλλον κα ί μάλλον 
του καθιερωθέντος είς τάς γενικάς του γραμμάς σχήματος 
τών ενδυμάτων καί της αισθητικής της έγκαινιασθείσης έπ ί 
της εποχής του L ou is P h ilip p e  της Γ αλλ ία ς. 'Η  μέση της 
σφήκας καί ό προσηρμοσμένος μποϋστος λησμ,ονοϋνται από 
ήαέοας ε?ς ήμέοαν. 'Η  γυνα ικεία  άμφίεοις ηλλαξεν εντελώς 
κα ί όλο-.έν μ εταβάλλετα ι έπ ί νέων εντελώς βάσεων καί νέου 
ρυθμοΟ. Τό κτένισμα ακολουθεί την ριζικήν αυτήν μεταρ 
ρύθμισιν κατά  βήμα, κα ί άνεπαισθήτως έπανεοχόμεθα είς 
εξήντα όλα έτη όπισω.

Ή  χωρίστρα ή μοιράζουσα τά  μαλλιά  είς τό μέσον διά 
νά τά  φέογι χαμηλά από τό έν καί από τό άλλο μέρος τού 
προσώπου θά επικράτησή άρά γε τών σηκωμένων κα ί φου
σκωτών μαλλιώ ν, τά  όποια έθριάμβευσκν κατά  τάς τελ ευ 
τα ία ς δεκαετηρίδαςj Ό λ η  ή δυσκολία της μεταρρυθμισεως 
έγκ ε ιτα ι είς τό ώραϊον η μη του νεου κτενίσματος. Τό 
μέγα γόητρον της γυναικός έξαρτατα ι άπό τόν άερα του 
προσώπου της. Καί ούδέν δίδει περισσότερον χαρακτήρα είς 
την φυσιογνωμίαν, όσον ό τρόπος, κατά  τόν οποίον δ ιευθετεί 
τ ις  τά  μ αλλιά  του. 'Ολόκληρος έτοχή χαρακτηρίζεται άπο 
τό κτένισμα. Διά τοϋ-ο η άρχαιό-ης, ηδονική και λατρ ις

του ωραίου, τής όποιας ή μεγαλοφυία έκδηλοϋται δ ι’ αρι
στουργημάτων άσυγκρίτου κάλλους, εδημιουργησε κτένισμα 
τελε ίω ς αρμονικόν, τό όποιον εξαιρεί την εντελεια ν της φυ ■ 
σιογνωμίας καί της στάσεως

Κ ατά τη< διάρκειαν της μ ετα β α τιιή ς  εποχής, η τ ις  επη· 
κολούθησε την πτώσιν του Ρωμαϊκού κράτους, αι π α λα ια ι 
Γ αλάτιδες έχώοιζαν τά  μ,αλλια των εις πολυάριθμους π λ ε 
ξίδας, πλεκομένας μέ τεμάχια  υφασμάτων, τα  οποία εόιδαν 
είς τά  πρόσωπά των άγρίαν μ.ορφήν λύκω ν, ζώ ντω ν είς σ π ή 
λ α ια . Ό  μ,εσαίων έθαψε τόν ωραιοτεοον στολισμόν της 
γυναικός ΰπό τό μοναχικόν bandeau, μ^χρις ου η αναγεν- 
νησις έξέπληξεν έκ νέου τόν κόσμον δια της κ α λ λ ιτεχ ν ικ ές  
καί πλούσιας πολυτελείας της. Ο χρυσός κ υμ ατίζε ι έπ ι 
τών κεφαλών τών πατρ ικ ίων δεσποινών· και όχι μόνον τα  
ωραιότερα διαδήματα στολίζουν τα  μ έτω πα  τω ν , άλλ  αυτή 
ή κόμη των δανείζετα ι χρυσάς άκπνοβολιας δια τεχνητώ ν 

κέσων.
"Ε πειτα  ό αιών τής χαριτος επ ιπασσει με αοραν κονιν 

τά  νεώτερα κα ί ωραιότερα μέτω πα . Η τεχ νη τη  λευκοτης 
των μας φέρει μέχρι της εποχής, καθ’ ήν ή ρομαντική σχο
λή χύνει ικάποιον σκότος είς την φαντασίαν καί τα  ban
deaux τής γυναικός τής ειμαρμένης,τής ηρωϊ'ιος του Mus 6t 
του Hugo, τής Sind καί του Balzac.

Κ ατά την δευτέραν αυτοκρατορίαν καί πάλιν ολαι αι γυ 
ναίκες γίνοντα ι ξχνθα ί κατά  μίμησιν τής αυτοκρχτειρας Ευ
γενίας. Την εποχήν εκείνην ήδύνατο κανείς νά λησμονησγ] 
ότι υπήρχαν μ,ελαγχροιναί γυ να ίκ ες .

Αί τ ελ ευτα ια ι δεκαετηρίδες άφήκαν τα  μ αλλ ια  εις τήν 
φυσικότητά των κα ί τά  κτενίσματα  εναλλχφ έδανεισθησαν 
κάλλος άπό τήν άρχαίαν ελληνικήν κόμμωσιν, με τον κομ- 
βον πρός τά  άνω καί τά  όπίσω, κα ί απεκαλυψαν ελεύθερα 
μέτω πα  γυνα ικώ ν μ.έ π νεύμ ατα  χειραφετημένα και α τεν ι-  
ζοντα πρός ανώτερα ιδ εώ δη .

Πάντοτε όμως καί καθ’ δλας τά ς έποχάς αί κομμώσεις 
¿πο ίκ ιλλαν καί έκάστη έ ;  ημών φυσικά ¿ζήτησε μέ τό είς τήν 
γυνα ικείαν ψνχήν ένστικτον να κτενισθή κατα  τροπον συμ
φωνούν τα περισσότερον κα ι μ.ε το κάλλος της και εν αρμο
νία μέ ιόν χαρακτήρά τη ς.

Είς τήν τέχνην του στολισμού τό κτένισμα έχει μέρος, 
καθ’ ο ή συμμετρία καί ή τέχνη τών αναλογιών συνδέονται 
σ τενώ τα τα .

Αυτός ό ’Οβίδιος, ό όποιος δέν άπηξίωσε νά γράψγ έπ ί τού 
γυναικείου κτενίσμ.ατος λ έγ ε ι «Μ η κτενιζεσθε α τακτα · η 
χάρις σας έξαρτατα ι άπό την δεςιοτητά σας και απο την 
καλαισθησίαν σας. Συμ,βουλευεσθε περισσότερόν τον κα- 
θρέπτην σας άπό τον συρμόν».

Ή  άνθρωπίνη μορφή όμ.οιαζει με είκο-κ την οποίαν μ.ε- 
λει νά τελειώσν) ό καλλιτέχνης Και ο καλλ ιτέχνης είναι 
αυτή ή γυνή μέ τό έμ.φυτόν της αίσθημα του καλοϋ, το ο
ποίον έκδηλοϋται άμεσως έκ πρώτης όψεως.

Αί ευφυείς γυνα ίκες, αί παρισινχί πρό πά ντω ν , γνωρίζουν 
την τέχνην ν% φχ ίνω ντα ι ευαορροι χ,αι orocv ή φυτις τχ ι  
έχει άδικήσει. Ή  φιλαρέσκειά των ζωογονεί τήν φυσιογνω
μίαν τω ν μέ μ,ίαν έσωτερικήν άκτινοβολιαν, με μιαν διαρκν 
συγκίνησιν, μ.έ μίαν ζωηρότητα, ή οποία τας καμνει νχ φ χ ι
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νωνται εύμορφοι κα ί όταν άκόμη ε ϊ α ι  άσχημοι. Ο σ το λ ι
σμός είνα ι τό δπλον τών ήρωίυων αυτών.

Οί άνθρωποι τού καλοϋ καί άνεπτυγμενου κόσμου όμο 
χογοΰν ειλ ικρ ινέστατα  οτι τό κάλλος τούς θελγει ο λ ιγω τε - 
ρον άπό τήν χκριν Δέν διστάζουν νά προτιμούν γυνα ίκα  
ρλις ευειδή, ά λ λ ’ ένίυμένην μέ χάριν καί ζώσαν μέσα είς 
περιβάλλον καλλιτεχνικόν, άπό γυνα ίκα  ώρχίαν, ά λ λ ’ άχα 
μ» καί άκαλαίσθητο ν .

Καί ή χάρις ως έπ ί τό πλεϊστον έξαρτατα ι άπό ενα κα 
λόν στηθόδεσμον, άπό έν κ αλορραμμενο / φόρεμα, απο εν χα 
μτωμένον καπέλλο, καί άπό τά  άπειρα μικρά εξαρτήμ ατα , 
τέ όποια έπ .β ά λλετα ι νά εί/αι καλλ ιτεχ ν ικά  Τά κτένισμα 
όμως μένει πάντοτε ή βάσις τής αποκτώμενης καλλονής, ως 
μένει καί θά μέν-η ό κυριώτερο; γνωμων τού χαρακτηρισμού
τής γυναικός. Caret te.

Η ΦΙΛΙΑ
Ε '

Ή  υπό τό πρόσχημ,α, περί ου ωμιλησκ τελευτα ίω ς π α - 
ρουσιαζομένη φ ιλ ία  εόρίσκεται μεταξύ τής μοχθηριας κα ι 
ειλικρίνειας, είνε ό μεγαλήτερος κλάδος, ό έχων π ιλ λ ά ς  κ α ι 
διαφόρους διακλαδώσεις· διά τόν λόγον τούτον θα σε χειρα
γωγήσω, όπως τούς έξετάσωμεν, τούς διεξέλθωμεν ενα προς 
ενα, διότι είς αύτούς θά άνήκν) μέγα μέρος τών φίλων» 
τού; όποιους θέλεις άποκτησει.

Καί πρώτον άρχίζω άπό τούς μαθητικούς σου χρονους, 
είς ους τώρα τρέχεις μέ τόσην άμεριμνησίαν, μ.η διόουσα 
οϋδεμίαν προσοχήν είς τά  συμβαίνοντα περιξ σου καθ εκα_ 
ετην. Είσαι μαθήτρια· έχεις συμμαθητρίας κα ί συνταξειώ - 
τισσας- μέ τάς τελευτα ία ς αύτάς είσαι μάλλον συνό’εδεμενη. 
’Ακούετε τά  αυτά μαθήματα , συμ μ ελετάτε, σύνεργά,εσθε» 
σομπαίζετε, συντραγωδεΐτε, πη γα ίνετε  είς τούς περι πάτους 
καί τάς έκδρομάς μαζή , έν ένί λόγω διέρχεσαι μ ετ αυτών 
τ* ωραιότερα τής ζωής σου έτη , τά  άτάραχα , τ ά  άκύμαντα 
πράγμα, τό όποιον τώρα δέν έννοεΐς. ’Ακούετε τά  αυτα 
«θήματα, είπα· έχετε έπομένως τάς αύτάς έργασιας κα 
«νέσεως ώρας, ό'χι δμ,ως καί τάς αύτάς δυνάμεις, όχι τά  
αυτά μέσα ολαι παρά τής φύσεω ; έ λ α β α να ί μ,έν άντιλαμβά 
νονται εύκολώτερα τών δέ, ά λλα ι δ ι’ έπιμονής κα ι άοκνου 
ίργασίχς κατορθώνουν νά φθάσουν τάς πρωτας, καί α λλα ι 
ε'ί τάς όποιας ή φύσις έφάνη ήδη φειδωλή , ά λλ  η κοινω 
νική θέσις παρέχει τά  μέσα, καί α ύτα ί, λαμβάνουσαι τήν 
ϊύσιν ώ ; παράδειγμα καί πρόφασιν, άπέχουν τής δρκστηριό- 
τητος, ή τ ις  ήμποοεϊ νά τάς κάμν) κατά  τό μάλλον κα 
ίπτον νά συμβαδίζουν μέ τάς άλλα ς, Ά πέχουσα ι δέ αύτής 
μενουν κατά φυσικόν λόγον όπίσω κατά  πολλά βήματα.

Τοϋτο βέβαια δέν είνε εύχάριστον ούτε διά τήν διδα 
®κουσκν, ούτε διά τήν διδασκομενην· καθ’ ωρισμενας δέ 
ω?*ς καί ημέρας του χρόνου θά τύχη  νά έπαινεθή ή να 
®κομάζεται ή φύσει εύφυής, ή μή καταβάλλουσα μά τήν 
*ληθειαν πολύν κόπον, όπως φα ίνετα ι ό ,τ ι ε ίνε , και η άλλη 
ν *ατορθώνουσα νά τήν φθάνη διά τής έπ ιμελείας της· άλλ 
*ί δύο λάμπουν καί ή τρίτη σκιάζετα ι πολύ. Τώρα άρχιζε. 
**ε αύ τή νά λυπ ήτα ι κα ί νά α ισθάνεται διά πρωτην φοράν

τήν ένυπάρχουσαν μεταξύ των διαφοράν· δέν έλυπήθη , διότι 
έμαθαν εύκόλω; ή διά κόπον, δέν έλυπήθη δ ιότι ήξεύρουν 
ό ,τ ι δέν γνω ρ ίζει, άλλά  τήν έλύπησε τώρα ή φωνή ή έ ξ ά - 
ρασα τήν πρόοδον τών άλλω ν. Καί τ ί π τα ίε ι ή ταλα ίπω ρος 
άν ή φύσις έφάνη σκληρά καί δέν τήν ¿προίκισε ; κα ί μήπω ς 
πάλ ιν  α ί ά λλα ι έχουν άδικον, διότι έδωκεν είς αύτάς ά ν τ ι-  
ληψ ιν ή μνη,ι.ονικόν πιστόν ή ένεργητικότητα μ εγάλη ν ·, 
Ά λ λ ’ άδιάφορον- ή προσβληθεΐσα αύτά  δέν τά  σ κ έπ τ ε τα ι, 
εν μόνον βλέπει, εν φάσμα στέκετα ι ζωντανόν τωρα προ 
τών οφθαλμών της, τό ρκπίσαν αύτήν τήν ωραν, όπου επη- 
νέθησαν κα ί έθαυμάσθησαν αί άλλα ι· τό ράπισμά εκείνο τής 
άφήκεν έντύπω σ ιν, δέν τό λησμ.ονεϊ.

Μετέτρεψεν άμ.έσως τ ή ' μ αθη τική ' φ ιλ ίαν είς εχθρχν. 
'Η  μαθήτρια έταπεινώ θη , έλυπήθη έκλαυσε- δέν ζη τ ε ί 
παρά δικαιολόνησιν· ζη τε ϊ φίλην ψυχήν, είς τήν οποίαν νά 
είπη τόν πόνον της- συνήθως είς τήν περίστασιν αυτήν π ά 
σαν άλλην φίλην άντικαθ ιστφ  ή μήτηρ· μέ την μητέρα θά 
συζητήση τήν ύπόθεσιν, τροποποιούσα καί δικαιολογούσα 
έαυτήν μέ τό βτι χαρίζονται είς τήν θαυμαζομενην, με το 
οτι τήν ήδίκησαν καί καθεξής· τώρα άν κατά  καλήν τύχην 
έχει μ.η τέρα υγιών άρχών, μέ νοϋν ύγ ιά  καί ψυχήν γενναιαν 
•/.αί κρίνει όρθώς, ύποδεικνύουσα είς τήν θυγατέρα της τό 
άδικον, τό όποιον έχει χωρίς νά προσβάλη καί ταπείνωση 
αύτήν περισσότερον, τό κακόν άποκόπτετα ι είς τήν ρίζαν 
του· ά λ λ ’ άν συυ.βαίν/ι τό έναντίον, οσον άφοργ την μητέρα 
καί ά ντί νά έμποδίση, ύποθάλψη τό μ.ϊσος, τό γεννηθέν είς 
τήν ψυχήν τής κόρης, υποβοηθούσα κατ αύτον τον τροπον 
τό έργον τής έκδικήσεως, ή τ ις  δέν θά βραδυνη νά ελθη κα ι 
ή έπαινεθεΐσα τύχη  νά μή είνε λογική κα ί μετριοφρων και 
κομπάζει καί γαυρ ιά , τό άποτέλεσμα κάποτε είνε φοβερόν, 
Μαργαρίτα μου.

Καί άγαθής φύσεως άν είνε ή ταπεινω θεΐσα  άρχίζει νά 
γ ίν ετα ι κακή· πάν βήμα τής φ ίλης πρός τήν πρόοδον την 
φοβίζει· άν ομως κατά  κακήν τύχην είνε μοχθηρά, σκοτει
νόν πνεύμα , τό τε , ώς σου είπον εχει λυπηρας συνέπειας 
ένίοτε τό παιδικόν αύτό πείσμα. Έ φάνησαν το ιχϋτα  παρα
δείγματα  είς τόν κόσμον* η πληγω θεϊσα  εκχιροφυλχκτησε 
τήν σπουδαιοτέραν τής έπαινεθείσης του βίου έποχήν κα ί 
τότε έξεδικήθη τρομερά.

"Αν ποτέ συναντήσης τοιοϋτόν τ ι ,  μικρά μου, κάμε καλήν 
χρήσιν τών δύο πρώτων έφοδίων τής φ ιλ ίας- λογική κ α ί 
ύπου.ονή σου χρειάζεται· λκβε τήν θέσιν της καί θά κρίνης 
καλώς· κα ί άδικον άν έχ-η, καί ά< είνε αίΤιον τής θέσεώς 
της ή οκνηρία της, ύάβε υπομονήν. Ε κε ίνη  διψά έκδίκησιν, 
ε ίνα ι βάοος τό όποϊον φέρει μετά δυσκολίας· θά σε προσβά- 
λ γ ,  θά σέ κάμ·η, νά κλαύσης ίσως, μή τής άνταποδώσγς 
τά  ίσα· προσπάθησε νά τήν ύψώσης μέχρι σου, μή καταβγς 
σύ μ.έχρις αύτής· γενοϋ δρυς κα ί αύτη δροσερός κισσός, περι · 
τυλισσόμενος είς τήν ρίζαν του δένδρου κα ι ζών υπο την 
σκιάν τού πλουσίου αύτοϋ φυλλώματος.

Μαρία ΠινΑλλη

Η ΜΑΓΙΣΣΑ
(Σ υνέχεια)

Ή  έπαύριον τού χορού τής κ. Παλβίδου ήτο ή μεγάλη  
ημέρα τών αγώνων, ή ημέρα τού Μαραθωνίου δρόμου. Ά πό
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το πρωί' παρετηρεΐτο έκ τα κτο ; καί πρωτοφανή; συγκ,ινησις 
εις την πόΤιν. Αί αλλεπάλληλο ι ν ΐκα ι των Άρ.ερικανών ε ί 
χαν ερ,πνεότει κάποιαν άποθάρρυνσιν εις τδ κοινόν, το ο
ποίον τόσον εύκολα αποθαρρύνεται δσον εύκολα και ενθουσι
ά ζετα ι.

Ε ”χομεν βέβαια καί η μ εΐ; μέχρι τ η ;  ημέρα; αύττί; τρια 
πρώτα βραβεία τον Καρασεβδ&ν ε ί;  τδ τουφέκι, τδν Γεωρ- 
γ ιάδην ε ι;  τδ, σπαθί κα ί τδν Μητρόπουλον ε ί; το ύ ; κρίκου;, 
ά λ λ ’ ε ί ;  τδν δρόμον δεν εΐχομεν κανένα κα ί ό Αυστραλια
νό; Φλάκ, ό όποιο; είχε κερδίσει τόν δρόμον των οκτακόσιων 
κ α ί χ ιλ ίω ν πεντακοσίων μέτρων, ητο ε ί;  εφ ιά λτη ; α γω ν ία ; 
κα ί φόβου δ ι’ όλου;. *0 Αυστραλιανό; θά τού; φάν) ολου;, 
ελεγον, συζητοϋντε; καί προοιωνιζόμενοι την μέλλουσαν ν ί
κην οί περισσότεροι εκ των μάλλον ενδιαφερομένων

Ε ί; τδ ξενοδοχεΐον τη ; Α γ γ λ ία ;  α ΐ συζητήσει; καί τα  
στο ιχήματα , οπω ; ά λλω ; τ ε  παντοϋ, είχαν πάρει δρόμον.

Ε Π Ι Φ Υ Λ Λ Ι Σ

ΤΟ ΠΟΛΥΤΙΜΟΝ ΒΙΟΛΙ
I

*0 X. Φουαμαν, έμπορος τροφίμων εις εν προάστειον των Παρισίων, ανε- 
χώρησε διά Reims τήν 26ην τού παρελθόντος Αύγουστου, ως λο/ίας εφεδρος 
δπως υπηρετήση τά; τελευταίας του ειχοσιν οχτώ Ημέρας. Έπ\ του σιδη
ροδρομικού σταθμού επανέλαβε πολλαχις εις την σύζυγον του τας τελευταίας 
αύτάς συμβουλάς:

*0 χαιρδς των φασιανών πλησιάζει, πρόσεξε τούς φασιανους·μέ αυτούς τού; 
καύσωνας το χυνήγιον χα)α γρήγορα χαΐ πρέπει να παραγγεί)ης πχγον, διότι 
θά χρειασθη, γράψε επίσης και διά τά ροδάκινα.

Ή  χ. Φουσμάν τού άπήντησεν : Μένε ήσυχος, αγαπητέ μου, διότι περι 
δλων θά φροντίσω !

*Εν τελευταΐον φίλημα χαι τό τραΐνον έχίνησεν..
Ή χ. Φουσμάν ητο δπερήφανος,διότι θχ εμενεν οικοκυρά τού καταστήμα

τος. Τρέχουσα εις την αγοράν άπό τήν αυγήν, κρατούσα τους λογαριασμούς, 
δπηρετούσε τούς πελάτας, ειογάζετο περισσότερον απο όλον τό προσωπικόν 
της, δλοι δε εις τήν συνοικίαν τήν έπήνουν δια τούτο.

Μίαν πρωίαν είσήλθεν είς τό κατάστημά της ένα παιδί εως δέκα Ιτών, το 
όποιον Ιχράτει είς τήν χεΐρα ένα βιολί. Ήτο ¿Ναμφιβολως Ιταλοπαις, όστις 
άντιθέτως των μικρών συμπατριωτών του, οΓτινες διατρέχουν τας οδούς Ιπαι- 
τούντες με ρυπαρά κα\ λασπωμένα φορέματα, αυτός Ιφορει καθαράν ναυτι
κήν βλουζαν και πανταλόνι καλώς διωοθωμένον έπΐ πλέον ητο ωοαΐος ως 
άγγελος μέ τά μακοά βοστρυχώδη μαλλιά και τό ραφαήλειον μειδίαμα του.

Ό  μικρός Ιστάθη απέναντι μιας Ιπιγραφής μέ τήν φρασιν :
— Κατά τάς θερμάς ημέρας αί όρνιθες είναι μέσα.
Ή  κ. Φουσμάν ήννόησεν αμέσως τί επεθύμει και τού ειπε· : Νομίζω, μ ι 

κρέ μου, δτι έχω μικρά ορνίθια.
Τό παιδίον Ιξέλεξε και ήρώτησε τήν τιμήν.
— Τρεις δραχμάς και Ιβδομήντα πεντε λεπτά.
Ό μικρός έκαμε μορφασμόν δυσαρεσκείας,διότι ήτο πολυ ακρ βον, ότε η κ. 

Φουσμάν λέγει. Τρεις και δέκα πέντε,άν αγαπάτε, ή καλλίτερον σάς τό άφίνω 
τρεις και δέκα τήν τιμήν τής αγοράς του.

*0 Ίταλόπαις ήνοιξε τό βαλάντιόν του, τό οποΤλν περιείχε τρία αργυρά 
νομίσματα μόνον, ά λ λ ’ Ιπειδή τό όρνίθιον θά τού Ιχίνει β βαίως τήν δρεξιν, 
εΤπεν : Έ άν θέλετε, κυρία μου, θά πάρω τό ορνίθιον καί 6α σάς αφισω τό 
βιολί μου ώς ένίχυρον διά τά δέκα λεπτά, τά οποία εως το εσιτερας αφευ- 
κτως θά έχω κερδίσει.

Ή  χ. Φουσμάν έδίστασεν ολίγον, διότι είχε μεγάλην επιθυμίαν νά χαρίση 
είς τδν χαριτωμένον μιχρδν τά δέκα λεπτά, άλλα το καθήκον του έπαγγέλμα* 
τος τήν άπέσυρε τής γενν.ιοδωρίας, καθότι τό εύνοούμενον ρητόν του χ.Φου 
σμάν λέγει «τδ αίσθημα δεν έχει χαμμίαν σχέσιν με τχς ύποθέσειςν ωστε η
χ .  Φουσαάν ϊδ έ - / τ ή ν  αγοράν, έλαβε τδ βιολί καί έδωχε τό όρνίθιον δ δέ
μιχρός Ίταλόπαις άπεμαχρύνθη, ένω έχείνη έλεγεν ενοΟσα τάς χεΐρας της.

— Είναι νόστιμος ώς δ μιχρός άνιος 'Ιωάννης.
Π

Τό Ιπι τής τραπέζης βιολί έχίνησε τήν φλυαρίαν όλων των γραϊδίων τής

Ποτέ άλλοτε ίσω ; ύπηρέται, κύριοι καί ξένοι, δεν ευρέ- 
δησαν συναντώιχενοι ε ί ;  ρ,ίαν σκέψιν, ε ί ;  ενα κοινόν πόθον, 
οσον κατά  την ημέραν εκείνην. ‘'Ολου; άπησχόλει εξ ί'σου ή 
έκβασι; τοΟ Μαραθο)νίου δρόμου. Καί αυτοί οΐ Αμερικανοί 
μεταξύ των όποιων δεν υπήρχαν δρομει; α ντοχή ;, ηυχοντο 
Έ λλη να  νικητην. Οί Έ λ λ η ν ε ; φυσικά εφοβοϋντο. Οί απα ι
σιόδοξοι έσ ίγων, ώ ; νά είχαν πάθει γλωσσοδέτη/.

Αί κυρίαι, αί όποϊαι συνηθω; μόνον ε ί ;  τ α ; σ τ ίγ μ α ; τοϋ 
κινδύνου ενθυαοΰνται την θείαν δύναμ.ιν καί επ ικαλούνται 
τήν έπέμβασιν τ ή ; Π αναγία ; καί των θαυματουργών άγιων, 
διέκοπταν τ ά ;  συζητήσει; των διά μιαν χαμηλοφωνον επ ι- 
κλησιν τή ; μεσολαβήσεω; κάπο ια ; θαυματουργού δυνάμεω ;. 
Μία ηλικιωμένη πλουσ ιω τάτη κυρία εκ Σμύρνη; πολυ ευ
σεβή; εί/εν έξέλθει πρω ί, πρωί, χωρ ί; να ειπτι ε ι;  κανένα 
άπδ τού ; ίδ ικού; τ η ; που θά έπηγα ινε . Διεσχισε την οδον 
‘Εομοϋ μέχρι τ ή ; Κ απνικαρεα ;, εστρεψε τον προ; τα  αρι-

γειτονιάς. Μία μέ πανοΰργον ύφος ήοώτησεν.— Σεις χαμνετε μουσιχην χ. 
Φουσμάν ;

Και μία χονδρογοναΐχα. "Ισως είναι δ στρατηγός* (διότι αφότου ο κ. Φου. 
σμάν έφερε τήν στρατιωτικήν στολήν, ή συνοικία τόν ειχεν ουτω βαπτισει).

’Ολίγον πρδ τής μεσημβρίας ή χ. Φουσμάν ειδεν ύψηλον τινα χυριον με
λανά ενδεδυμένον καί παρασημοφόρον, οστις εψηλαφοϋσε τα έκτεθειμένα ρο
δάκινα. ’Αμέσως Ιχείνη έπλησίασε χαι μέ τδ πλέον ευπροσήγορον δφος της.

  Ό  κύριος θά έπιθυμή τά ώραΐκ ροδάκινά μου, είπε* καλλίτερα άπ’
αδτά δέν εύρίσχονται εις αύτήν τήν εποχήν.

*0 παρασημοφόρος κύριος ήγόρασε μίαν λίτραν χαι αφού τοϋ τά εχαμεν έν 
μικρόν δέμα ίπλήοωσε χωρίς νά παζαρεύση, ότε δέ έξήρχετο έχ του καταστή
ματος τό βλέμμα του ’έπεσε τυχαίως ίπ\ του βιολιού χαι άμέσως τήν ήρώτη- 
σεν : Τό βιολί αυτό σας ανήκει, κυρία ;

— "Οχι, κύριε, είναι Ινδς μικρού Ιτα λο ύ , όστις μή δονηθείς νά πληρώση 
εν όρνίθιον μοϋ τδ άφήχεν ώς ένέχυρον.

— Μου τά επιτρέπετε νά τδ παρατηρήσω, κυρία;
— Πώς όχι, κύριε!
*0 παρασημοφόρος κύριος έχβιλών τά χειρόκτιά του έλαβε διά τής άριστε- 

ρ*ς χειρός τδ όργανον καί διά του δ=ξιού λιχανού Ικτύπησεν έλαφρώς τήν 
κάσσαν, κατόπιν χρούσας τάς χορδάς μίαν πράς μίαν δια τοϋ αντίχειρος ειπεν 
είς τήν χ. Φούσμάν ; Αύνασθε, κυρία μου, νά μδ σχετίσητε μέ τδν ευτυχή 
κάτοχον τού βιολιού τούτου }

  Θεέ μου, κύριε !. . .  τίποτε ευκολώτερον δταν έλθη κκι πληρώιη θα τού
if α 7ειπω, οτι εις . . .

— Ιδού τό όνομά μου και ή διεύθυνσίς μου κυρία, και ο υψηλός παραση
μοφόρος κύοιος έξέδαλεν Ιχ πρασίνου μαροκινού χαρτοφυλακίου την χαρτα του 
Ιπι τής οποίας ή ’έμπορος άνέγνω.εν : υποκόμης δε Vallambreuse.

14 Δενδροστοιχία Ternes.
Ή περιέργεια τής χ· Φουσμάν έξηγέρθη καί ήρώτησεν. "Ωστε λοιπόν θά 

έ'χη αξίαν χ. ύποχόμη ; ’ Εγώ δέν θά έδιδον δ ι’ αδτό περισσοτέρας τιδν τριών 
και ήμισείας δραχμών, τήν αξίαν τοϋ όρνιθίου μου.

• ο  υποκόμης μειδιάσας Ιπιειχώς τή απεχρίθη ; Κυρία, το βιολί τούτο εί
ναι άναμφιβόλως έ’ν Strad ivarius !

— "Εν Strabivarius ·,
  Μάλιστα, Stradivarius, είπεν εκ δευτέρου ο κ. Yallambreuse* αυτο

είναι όνομα οΐκογενείας, ήτις κατεσκεύαζε περιφηυα λαγοϋτα κατα τον δέκα
το·/ έβδομον αιώνα καί τιδν δποίων τά όργανα άπέκτησαν έκτοτε φανταστικήν 
τιμήν* τούτο έδιδ είναι έ/ άπό εκείνα τής ωραία; εποχής και θά εΟιδον ευχα
ρίστως (είπε χαμηλώσα; τήν φωνήν) Τρεις χιλιάδάς δραχμας. Αλλα σιωπή, 
ειπον περισσότερα τοϋ δέοντος* μή μέ πτοδώσητε , σάς παρακαλώ, Οιοτι υπάρ
χουν τόσοι έρασιτέχναι !

Ώ  κύριε! ειπεν ή χ. Φουσμάν, μειδιάσασα.
III

Ό  κ. Vallam breuse ειχεν άναχωρήσει πρδ πέντε λεπτών, οτι ή κ. Φου · 
σμάν έγινεν είς άκρον νευρική* τ'ρχιαε νά τραβά τά αδτιά τού μικρού ύπολ- 
λήλου, όσης ετρωγε σταφυλάς, κατόπιν έδιωξε τετραγωνιχώς δύο πελάτας 
διότι επαζάρευαν τα όπωρικά, τά δποϊα θά ήγόραζαν καί όλα αυτά, διότι τό 
πνεύμα τής κ. Φουσμάν αυνέλαβε μίαν ύπερβολικώς ώραίαν ιδέαν, ή όποια 

ήκ Ικράτει είς διαρκή ταραχήν. Έν τούτοις μετ’ ολίγο/ λαμβάνουσα τδν

Ε Φ Η Μ Ε Ρ ΙΣ  ΤΩ Ν Κ ΤΡ ΙΩ Ν ?
5τερά δρόμον κ,οά εκεί είσηλθεν ε ί ;  τδ πρώτον κηροπωλεϊον 
Τό όποιον άπηντησεν. Ή γόρκσε την [Λεγκλειτέρχν λαριπάδοι 
όπου εύρεν, ά ντί εί'κοσι π έντε Sp. κα ί διηυθύνθη κ α τ ’ ευθείαν 
si; ριικράν έκκλησίτσαν τη ; Κ απνίκαρέα ;. Έ τοποθέτησε 
είς τδν κηροστάτην την λαριπάδα τ η ; ,  την ηναψε κα ί έ'πειτα 
γο νυπ ετή ; πρδ τ ή ; ¡Λαυρισυ,ένη; Β υζαντ ινή ; Π αναγία ;, τ ή ; 
επί τοϋ πρδ; τά  δεξιά άλταρίου προσηυχήθη ριέ ολην τ η ;  
τήν καρδίαν.

Ή  (Λίκρά εκκλησ ία , ή άποπνέουσα δλον τδ ¡/.εγαλεΐον 
τή; Β υζαντινή ; αρχ ιτεκτον ική ;, ή περισσότερον κάθε ά λλη ; 
έκκλησία; τών Α θηνώ ν διαθέτουσα ε ί;  ευσέβειαν, ύπδ τδ 
ίρίφω; τών χρων.ατισρι,ένων υαλοπινάκων τών θυρίδων τ η ; 
άοφινε ¡ηεγάλην άντίθεσ ιν έν τ*̂  ¡κυστηριώδν) κ α τ ’ εκείνην 
την στιγρηην σιγν) τη ; ριέ τδν έξω θόρυβον.

Ή  όδδ; ΈρριοΟ ε ί ;  τδ σηρ/.εΐον άκριβώ;, οπου ή Κ απνικα- 
ρέα την τέρ/.νει, ένεκα τών διαφόρων οδών τή ; εμπορική; xt-

χαφέ της ήίύχασά χχι άφου εαχ^φθη άρχετην ώραν χωρίς νά χοιαηθη, ώ ς  
οννηθως, μετά τό γεύμα χχι εΐόεν δτι τό σχέδιόν της εύχόλως έπραγματοποι- 
ιϊιο,ινδόμυχος χαρά τήν κατέλαβε, δεκάκις έπανέλαβεν :

Όταν τις άφαιοέση τά πεντακόσια άπό τχ; τρεΐς χιλιάδας,μένουν δύο καί 
¡μισυ χιλιάδες. Ναί ! θά δυνηθών’ αγοράσω πενταχοσίας δρα/μχς άπό τόν 
μιχρόν τό βιολί* οφείλει μ ίν να γνωρίζη δτι αξίζει κάτι τι, άλλα χχι πεντα- 
χοείας δραχμάς είναι μία περιουαία δι’ αυτόν και ώς να έβλεπεν ό'νειρον εξ- 

I ηχολούθησεν :
— Μας μένουν δυο και ήμισυ χιλιάδες !. . .  Όποια μεγάλη ευτυχία τότε ! 

îx ¿πραγματοποιούντο αί Ιπιθυμίαι της. Θά έχαμνε φόρεμα σχήματος «ta il
leur» καλλίτερον άπό τό τής γειτόνισσας τής αρτοποιού και δταν θά Ιπλησία 
îw δ χειμών θά έκαμνε μίαν ζαχέτ:αν με περιλαίμιον ¿χ γουναρικού, οπως 
*!{έρχεται τάς Κυριαχά; τό Εσπέρας, θά ύπερέβαινε τήν γυναΐχα τού άπέναντι 
“πητουργού χατά τήν πολυτέλειαν* θά ήγόραζε δαντέλλινον κάλυμμα τής κε- 

βαλής ώς χαι τάπητα διά τό δωμάτιδν τη; και μάλιστα νέον τάπητα ’ Ανα
τολικόν. Πόσον 6ά έσχαζαν ε?κ ζηλοτυπίας οί φίλοι τής συνοικίας.

*Α ! ύποχόμης Yallam breuse, εσο ευλογημένος !

IV“Β λοιπόν, μικρέ μου, έφερες τήν δεκάραν ; Ε γώ  ένόμιζα δτι δεν θά επέ- 
οτρεφες. ’ Ιδού σινιορίνα χαι ό μικρός έτεινε τό νόμισμά του.

— Μικρέ μου, κράτησε τό νόμισμά σου και είπέ μου, άν θέλης νά μού πω. 
%|ί τό β·.ολί σου.

—Νά πωλήσω τδ βιολί μου ; ά ποτέ, ποτέ ! αύ:ό ίΐναι αδύνατον νά γίνη, 
ΐί προετίμων νά έπέστρεφα πεζή εις τήν πατρίδα μου.

Ή *. Φουσμάν έπέμενε, λέγουσα ότι θέλει νά τδ δωρήση είς τόν σύζυγόν 
ΐης, δστις εΐνε χαι αύ'ός έπίσης μουσικός· τό όργανον θά τοϋ ή'οεσε πολύ( 
ώστε ?ν άνάγχη θά τού έδιδε μεγάλην τιμήν.

Ό μιχρδς Ίταλόπαις έχίνησε τήν κεφαλήν του, μειδιάσας και βραδέως διά 
%εδχινήτου χειρός του Ι'κρουσι μέ τό διξάρι τάς χορδάς. Πεντακόσια φράγ- 
<*μόνον διά τδ βιολί του *, Ή  σινιορίνα δέν πρέπει νά τό σκέπτεται, οίίτε 
W οκτακόσια, οϋτε διά χίλια δεν θά τό έδιδον Αδτό τ'ο βιολί είναι ή μόνη 
μϋο κληρονομιά, τδ μόνον πρό; διατροφήν μου μέσον, δ καλλίτερός μου φί- 

Ρ·ΐ· φίλος παλαιός* καί δ μικρός διηγήθη ότι τό έχει άπό τόν παιέ,α του, ό 
**Τηρ του άπό τόν προπάππον του καί εκείνο; τό είχε . . . Τέλος ό πρώτος 
**τοχος τδ είχεν αγοράσει άπδ τό/ Stradjvarius* ώ ! είναι πολύς καιρός,
*Λύς καιρός.

Εί; τδ όνομα Stradivarius ή κ. Φουσμάν έπήδησεν α’ιφνιδίως. Λοιπόν δ
*· δποκόιιης δέν ήπατατο* άναμφιβόλως ή τιμή αδτοϋ τού βιβλίου θά ήτον 
W xto;. ΤΗτο μία περιουσία, έπρεπε νά τδ ίχη , δσον καί άν έστοίχιζεν* εΰ- 
Χ·ρίστως έδιδε και χ ιλ ία ; πεντακόσια; δραχμάς. Ά κούς, μικρέ μου ; σοΰ 
ΐ;ίκ» χιλίας πεντακόσια; δραχμάς.

—’Ακούω, σινιορίνα, καί σογκατατίθεμαι έπί τέλους, διότι γνωρίζω καλώς 
,!ι μέ αύ:δ τό χρ ή μ *  οί γονείς μου, τούς όποίοος άγαπώ τόσον πολύ, θά 
ΐίιονν εδτυχεϊς.

— Λοιπδν σογκατατίθεσαι ;
— Μάλιστα,σινιορίνα.
Τέλος ή ύπόθεσις είχε τελειώσει ή δέ κ. Φουσμάν μειδιώσα θριαμβευτικώς 
!ίϊ«γε παν 5, τι είχε καταθέσει είς τδ μικρόν της ταμεΐον άπδ τήν έποχήν 

^  γάμου της. Μήπως δέν είχε θησαυρόν είς τά ; χεΤράς της, καί μέ τήν

νη τεω ;, αί όποΐοςι συνκντώ ντα ι έκεϊ, είνα ι θοουβωδεττάτη 
καί κ α τ ’ ϊξοχην πολυκύμαντος. Έ κ ε ϊ περίπου τελ ε ιώ νε ι ή 
σειρά τών εμπορικών τή ; κομψο'τητο; καί τοϋ πλούτου κα ί 
αρχίζει ή σειρά τοϋ έμπορείου τών πρώτων αναγκώ ν, τοϋ 
εμπορείου τών λα ϊκώ ν τάξεων καί τ ή ; π τω χο λο γ ια ; έν γ έ ν ε ι . 
Τα οχήματα τών πλουσίων άστών σπανίω ; υπερβαίνουν τύ 
οριον τή ; Κ απνικαρεα;, έκτο ; τών ξένω/ περ ιηγη τώ ν, οί 
όποιοι μεταξύ τών άλλω ν αξιοθέατων μερών τ ή ; πόλεω ; 
έπ ισκέπτοντα ι τα κ τ ικ ά  καί την έν Ά θ η να ι; έμπορικην συν
οικίαν τώ ν χωρικών, τών ΓΙλακιωτών καί τών γνησίων ’Α 
θηναίων, την ονομαζομένην (.(’Α μ π α τ ζ ί ύ ι ζ α » .

'Η περί την Καπνικαρέαν λοιπόν κ ίνησ ι; εφερε κα ί κατά  
τή/ ημέραν αύτην, ώ ; πά ντο τε , κά π ω ; λαϊκόν χαρακτήρα 
καί ή Σμυρναία κυρία μ ετά  τήν όχλοβοήν τοϋ κέντρου εκεί
νου, ή όποια τή ; ένθύμισεν ολίγον τού; έμπορικούς δρόμου; 
τή ; πατρίόο; τ η ; ,  άπελάμβανε μ ετά  τήν προσευχήν τ η ;

χαρδίαν πάλλυυσαν δυνατά πχρετήρ=ι έπί μχχρόν τδν μικρδν άναχωροΰντα.
Τήν νύχτα έχείνην έκοιμήθη ολίγον είχε τόσα πράγματα νά σκιφθή ! Έ ν 

πρώτοι; τό κατάστημά της θα ήτο κλειστόν τήν πρωίαν, αύτό ήτο τύ φρονι- 
μώτερον, έξ άλλου δέν κερδίζε. τις καθημερινώς χιλίας πεντακόσια; δραχμάς 
καί ιδίως Οταν είναι έμπορος τροφίμων εις άπομεμακρυσμένον προάστεισν τών

ζήτημα τής Ινδυμασίας, ζήτημα ένδιαφέρον οταν πρόκειται νά Ιπισχεφθή τις 
ενα ύποχόμητά* ιδού περίστασις νά φορέση τήν χροσήν της καδένα δώρον τοϋ 
μακαρίτου πενθεροϋ της.

Ά λ λ ’ αίφνης φοβείται* έάν ό ύποχόμης δέν είναι είς τήν οικίαν του ; Έ ν  
τούτοι; ταχέως παρηγορήθη* είς υποκόμης θά σηκόνεται βεβαίως αργά καί 
φθάνουσα τήν όγδόην ώραν ήτο ύπερβεόαία δτι θά τόν ευοισκεν.

Ό.ταία χαρμόσυνος Σεπτεμβριανή πρωία ! ’ Ελαφρά ομίχλη προεμήνυεν οτι 
ή ήμερα θά ήτο θερμή. ’Έμυροσθεν τών ξενοδοχείων τών βουλεβάρτων στίφη 
Ισ/ηματίζοντο όπως Οπάγουν είς τήν Έ ιθεσιν.

‘Η κ. Φουσμάν δέν ήξευρε πώς νά κρατήση τδ βιολί της* χατά πρώτον τό 
έκράτει ώς μίαν ανθοδέσμην, κατόπιν ώ ; έν μωρόν, έπειτα ώς όμπρέλλαν* 
είς τόν ίτπυτιδηρόδρομον μάλιστα έφοβήθη πολύ, διότι είς υψηλός κύριος παρ’ 
ολίγον νά χαθίση επάνω.

Τέλος κατόπιν τριών τετάρτων δρόμου είς τήν πύλην M aillot ήρώτησε περί 
τής όδού Ternes ήτο άκόμη μαχρχν και δ ήλιος ή'ρχισε νά χαίη διά τούτο ή 
χ. Φουσμάν ήρχιζε ν’άναθεματίζη τήν δυσκρασίαν τή ; Ιποχής.

Ή δόός Ternés είναι μία δόός πολύ σύντομος ήτις στρέφεται είς τήν 
δεξιάν γωνίαν τού βουλεβάρτου Pereire* δέν ύπήρχεν έκεϊ αριθμός 14. Ή  
έμπορος τών τροφίμων ήσθάνθη ψυχρόν ίδρωτα έπί τής ράχεώ; της* έάν 
έχασε τήν διεύθυνσιν τού ύποκόμητος ; Ά λ λ '  άνέπνευσεν* εντός τοϋ μικροϋ 
σακκιδίου ύπήρχεν ή κάρτα τού κ. Vallambreuse καί άνέγνωσεν : Λενδοο- 
στοιχία Ternes ί4 .  Είχε λοιπόν άπατηθή ώ ; πρδς τήν διεύθυνσιν, δέν ήτο 
δδός ήτο δενδροστοιχία. Ή  κ. Φοοσμαν έτέθη λοιπόν έκ νέοο είς δδοιπο- 
ρίαν* αλλ’ είς τόν άριθμδν τής δενδροστοιχία; Ternes σκληρά δοκιμασία τήν  
άνέμενεν δ θυρωρός δέν είχε κανένα ύποκόμητα είς τήν οικίαν του. Ή  κ. 
Φουσμάν ώχυίασε φρικωδώ; καί έψιθύρισεν : Vallambreuse σάς λέγω V al
lambreuse, δέν ύπάρχει άληθώ; ;

Ό  θυρωρός έμειδίασε καί τη; είπε :
0 α  είναι ίσως είς τήν πλατείαν Ternés.
Άλλοίμονον ! ή πλατεία Ternés δέν περιέχει δεκχτέσσαρα; οικίας, άλλ’ 

ή άμοιρος χ. Φουσμάν ήρπχσεν απλήστως τήν ευτυχή αυτήν πληροφορίαν καί 
έσπευσεν ώς τρελλή έπί τής πλατείας, ένθα α! ξανθοκόχκιναι χαστανέχι έ σχόρ- 
πιζον ή'δη μακράν ορμαθόν φύλλων.

Αί μεγάλαι θλίψεις είναι βωβαί !
Είς τό. τελευταΐον σταθμόν αύτοϋ τού Γολγοθά ή κ. Φουσμάν έκάθησεν 

είς έν θρανίον μέ τήν κεφαλήν μεταξύ τών χειρών. Ή  ύπερβολική αυτή στε- 
νυχωρία τήν παρέλυσε, τήν κατέστησεν άφωνον, ήτο αδύνατον νά έξέλθη 
φωνή έχ τοϋ λάρυγγός της.

Διαβάται τινές καλής θελήσεω; τήν έόαλον κακώς έχουσαν έπί μ α ; άυ,ά- 
ξης και τήν έπανέφερον εί; τήν οικία/ της.

Ή  δυστυχής έμπορος έπαθε τρομερόν ίκτερον μετά παροξυσμών, κατά 
τούς οποίους έβλεπεν όπωρικά, κυνήγια καί κονσέρβας μεταμορφούμενα εί; 
βιολγά φεύγοντα.

Καί τδ βιολί Stradivarius ; θά Ιρωτήσητε.
Έ  ! αδτδ ήτο §/ παζαρίσχον βιολί, τδ οποίον δέν ή'ξιζε τρεΐς καί ήαισο 

δραχμάς— τήν τιμήν τού όρνιθίου.

(Έ κ τοϋ ΓαλλεκοΟ) Μ. Β. Ζερυουδάκη.
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μίαν ιδ ια ιτέραν γαλήνην κα ί ησυχίαν, V) οποία την εςεκού- | 
ραζεν έν γένε ι από την συγκίνησιν καί την νευρικήν ταρα- I 
χήν της έν Ά θήνα ις ολιγοημέρου διαμονή; της.

Ή  Β υζαντινή  Π αναγία υπό τό ακτινωτόν του χρυσού I 
πλαισίου τ η ; καί ύπό τα  άργυρα αναθήματα της, φω τιζο - I 
μένη άμυδρώς άπό το τρεμ,οσβΰνυν φως της λαμ παδας, εφκι 
νέτο ώς έμψυχουμένη καί έν τ γ  άρρήτω μελαγχολία; του I 
χαμ.ηλοΰ ναΐσκου ή μορφή της προσελαμβανε γλυκυτη τα  I 
καί τδ βλέμ.μα της έμειδία σχεδόν. Η Σμυρναια κυρία επ ι- I 
στευσεν εις θαύμα. Βεβαίως η ΓΙαναγια με το ωραΐον έκεϊνο I 
βλέμμα της της έ» εγε νά έλπ ιζη . Βεβαίως ή θαυματουργός I 
της δυναμις θά έπροστάτευε τούς "Ελληνας δρομείς και η I 
θέρμ.η της προσευχής της καί ή ώραια λαμπάδα της θα I 
εΤχεν άναντιρρητως συντελεσει εις την εφευμενισιν της ΙΙαρ I 

θένου.
Καί ή Σμυρναια κυρία, ορθή τώρα πρό του εικονοστασίου I 

καί ακουμπισμένη σχεδόν εις αυτό, προσεπαθει να εισδυσγ I 
εις τούς λογισμούς του ζωγραφισμένου φυλου κ α ι έβια',εν I 
έαυτήν νά άκούσγι ίσως καμμίκν προφητικήν ρήσιν, απο εκεί- I 
να ς,τά ς όποιας α γ ια ι γυναίκες παλα ιών χρόνων, ηκουσαν μεσα I 
εις τούς ναούς άπύ τά  στόματα θαυματουργών άγιων.

Α ίφνης ώς καταληφθεϊσα άπύ θειαν εμπνευσιν, αφγρεσε I 
μέ βίαν χρυσήν αλυσ ιν, την όποιαν εφορει ως βραχιόλι, κα ι 
στηρίζουσα δύω χρυσοές καρφίτσας επ ί τών ωμων τής Β υ
ζαντινής Π αναγίας έπέρασε τά  δυω άκρα τοϋ βραχιολιού 
της εις τούς ώμους τής μελαγχροινής Θεομητορος. Η Π ανα
γ ία  μέ το χρυσοΰν αυτό περιδέραιον ήκτινοβόλει το>ρα περισ 
σότερον κα ί ή Σμυρναια κυρία, παλαίουσα σχεδόν κατά  του 
πόθου της νά αφήσγ) καί την αλυσίδα τού ωρολογίου της, 
πολύτιμον ένθύμιον έκ ε ϊ, ήσπάσθη τρις την θείαν εικόνα 
κα ί έφυγε τοέχουσα.

Ά λ λ ’ έ-ώ ή Σμυρναια κυρία έστόλιζε μέ λαμπάδας πολυ
τίμους κα ί μέ χρυσά κοσμήματα την Β υζαντινήν Παναγίαν 
τής Κ απνικαρέας, άποδίδουσα εις τήν ταπεινήν κόρην τής I 
'Ιερουσαλήμ ολην τήν ίδ ικήν της αγάπην πρό; τούς χρυσούς I 
στολισμούς καί προς τα ς  περιποιήσεις και τας λατρείας κα ι I 
ή υπηρετική τά ξ ις  του ξενοδοχείου έπλήρωνε τον φόρον της I 
εις τήν γενικήν τής ημέρας συγκίνησιν.

Είς τήν είσοδον του ξενοδοχείου, μόλις τελειω σαντες το I 
πρωινόν συγύρισμα, ήσαν συνηθροιτμενοι οι υπηρεται. Εις I 
έξ αύτώ ν, νέος εύμορφος καί ρωμγός σωστός μέ ολον τόν 
υψηλόν γιακόδν του καί τό φράκον τό αιώνιον, γνήσιον παλη | 
κάρι του βουνού, δρομεύς είς τά  πα ιδ ικά  του χρόνχα πρώτης | 
δυνάμεως, ε ίχ ε τά  νεϋρά του από τό πρωί. «Ά κο ύς να μή 
καταλάβω πώς μπορούσε νά άγωνισθ?) όποιος ήθελε, εστον- 
τας καί υπηρέτης, ελεγεν είς τον θυρωρόν. « Ά μ ’ δέν θά 
μου γλύτω νε  ό Φλάκ. Θά τόν έβγαζα φλασκ ί,ε ίπ ε μέ θυμόν, 
ενώ οί άλλοι έξεσπούσαν είς ακράτητα γέλοια.

"Αμ’ θάχανες τήν θέοιν σου, φουκαρα, τού είπεν ό θυρω 
ρός, οικογενειάρχης, θεωρών ώς εύτυχημα έκτακτον την θέ
σιν του ως θυρωρου.

Τ ι λ ε ς , αδελφέ, έ ΐπζ '  άλλος, |χέ χάποιαν ειρωνείαν, δια- 
κόψας την άνάγνωτιν τών K cu p o i r  Οχ του/.οβκν, <ιυνταζι.

0 ά  μοΰφθανε ή τιμή νά νικήσω τόνΦ ραγγο, ειπεν ο π ρ ώ η ν  

δρομεύς. Καί τ ί  άλλη σύνταξι θέ ; παρά νά ίόγς τή  γαλανό -

κυματοΰσα νά ύψώνητε γ ιά  τό Μαραθόνιο \ Μωρε α ς .α κ ο  
τονομ,ά μ.ου νά βροντηστρ μεσα εκεί εις το Σταδιον κα 
πέθα ινα  τήν ιδ ίαν στιγμήν.

ΕΜΠΟΡΙΚΟΝ Κ ΑΤ Α ΣΤ Η Μ Α
ΠΑΤΣΙΦΑ ΚΑΙ ΥΙΟΥ

Έ π ι τή εδκαιρία τη; έπικτάσεως του κκτκστή,υκτοί «Σ . Π κτσιφϊ 
Υίοϋ» προσετέθη έν «ύτψ Ειδικόν Τμήυχ χκι ώρχιοτάτων ύφασ],
των ών λεπτομερής χχτάλογος έπετχι·

Ζεφήρια και τσήτια άπό Λεπτ, 55 χαι ανω.
Βχτίσται νεώταται και ώραιοταται πχσης ποιότητος.
'Γοάσματα μαλλοβάμβακα ό πήχ. από 1 ,50 .
'Υφάσματα δλομάλινκ ό πήχ. απο 2 ,75  και ανω.
Ταφτά χρωματιστά Ικ καβαρα; μετάξη; 6 πήχ. 3 ,90.
Φουλάρια σκέτα παντός χοώματος (Pouge) δ πήχ. 2 ,2 ) .
Μεταξωτά κλαδωτά δία φορέματα νυμφικά δ πήχ. άπό δοαχ. 5. 
Κορδέλλαι μεταξωται double face No 12 δ πήχ. δρ. 0,90.
Χειρόκτια δερμάτινα (τοΰ grenoble) ήγγυημένα τδ ήεϋγος  ̂6 ,50 .
Βέλα πάσης ποιότητος και χρώματος άπό δρ. 1 και άνω έκαστον. 
Μανδαπολάμια 'Αλσατίας αρίστης ποιότητος.
’ Αρώμχτα τών Ιξοχω^έρων εν Πχρισιοΐζ κχίασκευααιών.
Eau de colagne ευρωπαϊκή άπο 1,45 κατά φιάλην. 
ψαΟαι χαι Ικλεκτά άνθη δ ά γυναικείους πίλους.
Διά τάς μοδίστας εξαιοετικαι τιμχ;·

ΓΥΝ ΑΙΚ Ε ΙΑ ΦΟΡΕΜΑΤΑ
Ο Λ 1 Ά  Γ Ι Α Ν Ν Ι Κ Ο Υ  

f'O âoç Έ ρμου 9 9 .1.

'Η  καλλ ιτέχνης έργοστασιάρχης γυνα ικείω ν φορεμάι 
καί στηθοδέσμων κ. Ό λ γ α  Γιαννίκου μετέφερε τό κατασ ι 
μά της είς τήν όδόν Έρμου, άρ. 9 ) ,  άνωθεν τού καταστ 
ματος κ. Χρ. Σπηλιωπούλου.

Εις τό έργοστάσιον τούτο, τό όποιον έτάχθη μεταξύ ι 
πρώτων τής πρωτευούσης, κατασκευάζοντα ι κορσέδες έφ 
μ ιλλοι τών Παρισινών, άπό δρ 2 0 -10 0 , Διά φορέματα Ta 
leur, ζακέ αι καί φορέματα τής εποχή; έχει προσληί[ 
ειδικός ρ άπτη :, έργαζόμενος τελε ίω ς. Πρός τήν έπ ιτ ι 
έργασίαν τυύ καταστήματος τουτου συνδυάζετα ι καλαισί 
σία, εύθηνία καί άκριβής έκτέλεσ ις πάσης παραγγελίας.

Ο 0 1 Λ ΪΜ 3 5  άνωτάτης μορφωσεως, αριστη μα' 
ματικός ζη τ Î μαθήματα ε ίτ ε  κα ί προασκήσεις δ ι’ έξετά ί 
άρρένων καί θηλέων. Ε ίνε πολύ εύμέθοδος κα ί ή δίδασκα 
της άποφέρει πάντοτε άριστα άποτελέσματα . Συνιστά 
θερμότατα παρ’ ημών. Η διεύθυνσις είς τό γραφεΐόν μας.

l ¿ O P I I  άρίστης μορφώσεω; κα ί τελειόφοιτος τής Is
λικής γλώσσης, συνιστωμένη δε θερμότατα παρ ήμών ζη
παοαδόσεις. 'Η  διεύθυνσις είς τό γραφεΐόν μας.»

4 1 '  0 Μ Γ 4 Σ  ΜΟ Ν Ο Ν  ( Μ Ε Ρ Α Σ
3 0  ο ) ο  εκπτωσις τεμ.ων 3 0  ο )ο

Τό μέγα κα ί πα ή γνω σ τον  υποδηματοποιεΐον I. Δ. Τσα, 
μόνον δ ι’ όλίγας ημέρας θά πω λγ  τά  κομψότατα έτοιμα 
αύτώ υποδήματα μέ έκπτω σιν 30 θ)ο.

"Ας έπωφεληθώσι τήε περιστάσεως οί θέλοντες να φ°

Ι σουν υποδήματα τοΰ Τσάμη.


